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1. Bereshit 2:7 with Targum Onkelos

ויַּיִצֶר ה' אֱ-לֹקים אֶת־הָאָדָם
עָפָר מִן־הָאֲדָמָה ויַּפִַּח

ויַהְִיבְּאַפָּיו נשְִׁמַת חַיּיִם
׃הָאָדָם לְנפֶֶשׁ חַיּהָ

וּבְרָא ה' אֱ-לֹקים יתָ אָדָם
עַפְרָא מִן אַדְמְתָא וּנפְַח

בְּאַפּוֹהִי נשְִׁמְתָא דְחַיּיֵ
:רוּחַ מְמַלְלָאוהֲַותַ בְּאָדָם לְ

God then formed the man, dust from
the ground, and He blew into his
nostrils the breath of life. And so
man became a speaking spirit.

2. Yerushalmi Berachot 1:2

Rebbi Yoḥanan in the name of Rebbi Simeon ben
Yoḥai: “For example we, who are engaged in the
study of Torah, we do not interrupt even for the
recitation of Shema‘.” Rebbi Yoḥanan used to say
about himself: “For example we, who are not engaged
in the study of Torah, we do interrupt even for prayer.”
This one follows his own opinion and that one follows
his own opinion. Rebbi Yoḥanan follows his own
opinion since Rebbi Yoḥanan says: “if only a man
would pray the entire day. Why? Because prayer is
never in vain!” Rebbi Simeon ben Yoḥai follows his
own opinion since Rebbi Simeon ben Yoḥai said: “If I
had stood at Mount Sinai at the moment that the
Torah was given to Israel, I would have implored the
All-Merciful that he should create two mouths for man;
one for him to exert himself in Torah and the other
one for his other needs.” But he changed his mind
and said: “With one mouth already the world almost
cannot exist because of its denunciations; if there
were two how much more would there be?

ן)ט( מְעוֹן בֶּ י שִׁ ם רִבִּ שֵׁ י יוֹחָנןָ בְּ רִבִּ
תַלְמוּדיוֹחַי עוֹסְקִין בְּ כְּגוֹן אָנוּ שֶׁ

מַע אֵין אָנוּ תּוֹרָה אֲפִילוּ לְקִרְיתַ שְׁ
י יוֹחָנןָ אָמְרָהּ עַל גַּרְמֵיהּמַפְסִיקִין. רִבִּ

תַלְמוּד אֵין אָנוּ עוֹסְקִין בְּ כְּגוֹן אָנוּ שֶׁ
ה אָנוּ מַפְסִיקִין. תּוֹרָה ואֲַפִילוּ לִתְפִילָּ
י יוֹחָנןָ ין כְּדַעֲתֵיהּ ודְֵין כְּדַעֲתֵיהּ. רִבִּ דֵּ

י יוֹחָנןָ אוֹמֵר וּלְואִַי רִבִּ כְּדַעֲתֵיהּ דְּ
אֵין ה שֶׁ ל אָדָם כָּל הַיּוֹם. לָמָּ לֵּ תְפַּ מִּ שֶׁ

ה מַפְסֶדֶת. פִילָּ ן יוֹחַיתְּ מְעוֹן בֶּ י שִׁ רִבִּ
ן יוֹחָי אָמַר מְעוֹן בֶּ י שִׁ רִבִּ כְדַעֲתֵיהּ דְּ
אִילּוּ הֲויֵנאָ קָאִים עַל טוּרָא דְסִיניַ

רָאֵל א דְאִיתְיהִָיבַת תּוֹרָה לְישְׂ שַעְתָּ בְּ
רֵי יתְִבְּ עֵי קוֹמוֹי רַחֲמָנאָ דְּ הֲויִנאָ מִתְבָּ
הֲוהָ לָעֵי רֵין פּוּמִין חַד דַּ א תְּ לְבַר נשָׁ

עָבִיד לֵיהּ כָּל בְאוֹרָיתְָא וחְַד דְּ
צוֹרְכֵיהּ. חָזַר ומַָר וּמַה אִין חַד הוּא

יהּ מִן לֵית עָלְמָא יכִָיל קָאִים בֵּ
רֵין עַל לַטוֹרִיָּה דִילֵיהּ. אִילּוּ הַוּוּ תְּ דֵּ

ה ה וכְַמָּ . . . .אַחַת כַּמָּ

3. Mishnah Avot 1:17

Shimon, his son, used to say: all my days I grew
up among the sages, and I have found nothing
better for a person than silence. Study is not the
most important thing, but actions; whoever
indulges in too many words brings about sin.

שִׁמְעוֹן בְּנוֹ אוֹמֵר, כָּל ימַָי גָּדַלְתִּי בֵין
הַחֲכָמִים, ולְֹא מָצָאתִי לַגּוּף טוֹב אֶלָּא

שְׁתִיקָה. ולְֹא הַמִּדְרָשׁ הוּא הָעִקָּר, אֶלָּא
הַמַּעֲשֶׂה. וכְָל הַמַּרְבֶּה דְבָרִים, מֵבִיא

חֵטְא:
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4. Bartenura on Avot 1:17
MG Transl.

One who hears himself being disparaged
and is silent.

שּׁוֹמֵעַ תִיקָה. מִי שֶׁ א שְׁ ולְֹא מָצָאתִי לַגּוּף טוֹב אֶלָּ
תוֹ ושְׁוֹתֵק חֶרְפָּ

5. Rambam, Commentary on the Mishnah, Avot 1:17

The wise one has already stated (Proverbs
10:19), With many words, there is no lack of
transgression." And the reason for this is that
most words add superfluity and sin, as I will
elucidate now. As when a man increases his
words, he will certainly transgress, since it is
impossible that there will not be in his words one
word that is not fit to say. And one of the signs of
the wise is minimization of words, and one of the
signs of the foolish is the multitude of words. And
the sages have already said that the
minimization of words is proof of the high virtue
of the forefathers. And when a man was
pedigreed they would say, "The pedigreed one of
Babylonia is the quiet one." And it is said in the
Book of Characteristics that one of the sages
was seen to be silent, since he did not say
speech that was not fitting to speak and he only
spoke very little. And they said to him, "What is
the reason for your great silence?" And he said,
"I have examined all speech and I have found it
divided into four divisions. . . .

And I say that speech is divided into five parts
according to the Torah's obligation: 1) We are
commanded about it; 2) We are warned against
it; 3) The disgusting; 4) The beloved; 5) The
permissible.

The first division is that which one is commanded

כבר אמר החכם: ״ברוב דברים לא יחדל
פשע״, וסבת זה, שרוב הדיבור מותרות

וחטאים, כמו שנבאר עתה, לפי שאם
ירבה האדם דבריו יחטא בהכרח, כי יהיה

בדבריו ולו דבר אחד שאין ראוי שיאמר.
ומסימני החכמים מיעוט הדברים, אמרו:

״סייג לחכמה שתיקה״, וריבוי הדברים
מסימני הסכלים – ״וקול כסיל ברוב

דברים״. וכבר אמרו החכמים, שמיעוט
הדברים מורה על רום המוצא והיות

האדם מיוחס, אמרו: ״מיחסותא
שתיקותא״.

נאמר בספרי המידות, כי אחד מן
המתלמדים נראה מרבה בשתיקה, עד

שלא היה מדבר אלא מעט מזער. ואמרו
לו: מה סבת הפלגת שתיקתך? ואמר:

בחנתי הדיבור, ומצאתיו מתחלק
לארבעה חלקים:

החלק האחד – דיבור שהוא כולו נזק
מבלי תועלת, כקללת אדם ודבר נבלה
וכיוצא בהם, שאמירת זה שגעון גמור.

והחלק השני – דיבור שבו נזק מצד אחד
ותועלת מצד אחר, כשבח אדם כדי לקבל

תועלת ממנו, ויהיה בשבח ההוא מה
שיכעיס את שונאו, ויזיק לזה ששבחו.

וצריך להניח זה בגלל זה, ולא לדבר בזה
החלק מן הדיבור גם כן.

והחלק השלישי – דיבור שאין בו לא
תועלת ולא נזק, כרוב דיבורי ההמון: איך

נבנתה חומת העיר, ואיך נבנה ארמון
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about - and it is reading the Torah and studying it
and reading its analysis. And this is an obligatory
positive commandment, as it is stated
(Deuteronomy 6:7), "and you shall speak in
them." And it is as weighty as all of the other
commandments [put together]. And it has already
been said about the imperative of study that
which not even a part of would fit in this [entire]
composition.
The second division is the speech that is
forbidden and that we are warned against, such
as false testimony, talebearing and cursing. And
the words of the Torah teach about this division.
And also [included] are foul speech and evil
speech.
And the third division is the disgusting that has
no benefit to a man for himself, but is not a sin
and not rebellious - like the speech of the
masses about what happened and what was and
what are the customs of King x in his chamber
and how was the cause of y's death or how did z
become rich. And the sages call these idle talk;
and the pious ones made efforts for themselves
to refrain from this division of speech. And it was
said about Rav, the student of Rabbi Hiya, that
he did not speak idle talk all of his days. And
from this division is also when a person
disgraces a virtue or praises a vice - whether
they be intellectual or dispositional.
And the fourth division is the beloved, and that is
speech in praise of intellectual virtues or
dispositional virtues and in disgrace of both types
of vice - to awaken the soul to the virtues with
stories and songs, and to prevent the vices in
these same ways. And also to praise the
distinguished and to acknowledge their virtues,
so that their practices be valued in the eyes of
people and that they walk in their ways; and to
disgrace the bad about their vices, so that their
action and their memory be disgraced in the eyes

פלוני, ותיאור יפי בית פלוני, ורוב פירות
מדינה פלונית, וכיוצא באלה מדיבורי

המותרות. אמר: הרי הדיבור בזה החלק
גם כן למותר, אין תועלת בו.

והחלק הרביעי – דיבור שהוא כולו
תועלת, כדיבור בחכמות ובמעלות, ודיבור

האדם במה שמיוחד לו מאשר בו קיום
חייו והמשך מציאותו. ובזה ראוי לדבר.

ובכל עת שאשמע דיבור, אני בוחנו, ואם
אמצאהו מזה החלק הרביעי – אדבר בו,

ואם יהיה מן החלקים ההם – אשתוק
ממנו. אמרו בעלי המידות: התבונן בזה

האיש וחכמתו, שהוא חסר שלושה
רבעים מהדיבור, וזו חכמה שראוי

להתחנך בה.

ואני אומר, כי הדיבור יתחלק לפי חיוב
תורתנו לחמשה חלקים: מצוה, ואסור,

ומאוס, ואהוב, ומותר.
, והוא המצוה, הוא קריאתהראשוןהחלק

התורה ולימודה והעיון בה, וזו מצות
עשה מחויבת: ״ודברת בם״, והיא כמו כל

המצוות. וכבר בא בחיזוק בלימוד מה
שיקצר זה החיבור מהכיל קצתו.

, הוא הדיבור אשר נאסרהשניוהחלק
והוזהר ממנו, כעדות שקר וכזב ורכילות
ומלשינות וקללה, ופסוקי התורה יורו על
זה החלק, וממנו נבלות פה ולשון הרע.

, הוא הדיבור המאוס,השלישיוהחלק
והוא הדיבור אשר אין תועלת בו לאדם

בנפשו, ולא משמעת ולא מרי, כרוב
סיפורי ההמון במה שארע ומה שהיה,

ואיך מנהג מלך פלוני בארמונו, ומה
היתה סבת מות פלוני, או עושר פלוני,

׳,׳סיחה בטלהואלה ייקראו אצל החכמים
ואנשי המעלה ישתדלו בנפשם להניח זה

הדיבור, ונאמר על רב תלמיד ר׳ חייא
שהוא לא סח סיחה בטלה מימיו. ומזה

החלק גם כן שיגנה האדם מעלה, או



The Sound of Silence
Miriam Gedwiser

of people and that they distance themselves from
them and not act according to their practices.
And this division - meaning to say, study of the
virtuous traits and distancing from traits of vice -
is called derekh erets (the way of the world).
The fifth division is the permissible and is the
speech about what is specific to a person about
his business, his livelihood, his food, his drink,
his clothing and the rest of what he needs for
himself. And it is permissible - it is not beloved or
disgusting. Rather, if he wants, he can speak
what he wants of it, and if he wants, he will not
speak [it]. And with this division, a person is
praiseworthy when he minimizes his speaking of
it. And the men of ethics have warned about
increasing words in it. But the forbidden and the
disgusting does not require a warning nor a
commandment, as it is fitting to be completely
silent from it. However the commanded and the
beloved [speech], if a person could speak in it all
of his days, it would be good.

However one must be careful about two things:
The one is that his deeds match his words, as
they said, "Pleasant are the words that come out
of the mouth of one who does them." And about
this matter did he intend in his saying, "And the
exposition [of Torah] is not what is essential,
but the action." And the sages say to a
righteous one that [specifically] he teach the
virtues, in their saying, "Expound, and for you it is
fit to expound." And the prophet stated (Psalms
33a), "Rejoice, righteous ones in the Lord; for the
straight is praise beautiful." And the other matter
is terseness and that he make efforts to
maximize content with few words and not that the
matter be the opposite. And this is what they said
(Pesachim 3a), "A man should teach his students
in the brief way."

ישבח פחיתות, בין שהיתה מידותית או
שכלית.
, והוא האהוב, הוא הדיבורהרביעיוהחלק

בשבח המעלות השכליות והמידותיות,
ובגנות הפחיתויות משני המינים גם יחד,
והערת הנפש לאלה בסיפורים ובשירים,
ומניעתה מההן באותן הדרכים עצמן. וכן

לשבח המעולים ולהללם במעלותיהם,
כדי שייטב מנהגם בעיני בני אדם וילכו
בדרכם, ולגנות הרעים בפחיתויותיהם,
כדי שיתגנו מעשיהם וזכרם בעיני בני

אדם, ויתרחקו מהם ולא ינהגו במנהגם.
ויש אשר ייקרא זה החלק – רצוני לומר:

לימוד המידות המעולות והרחקת המידות
הפחותות – דרך ארץ.

, והוא המותר, הואהחמישיוהחלק
הדיבור במה שמיוחד לאדם מסחורתו

ופרנסתו ומאכלו ומשתהו ולבושו ושאר
מה שצריך לו, וזה מותר, אין אהבה בו

ולא מיאוס, אלא אם ירצה ידבר בו במה
ובזה החלקשירצה, ואם ירצה ימנע.

, ומן הריבויישובח לאדם מיעוט הדיבור
אבל האסורבו יוזהר בספרי המוסר.

והמאוס, הרי אין צריך לדברים ולא לציווי
שראוי לשתוק ממנו לגמרי. ואמנם

המצווה והאהוב, אם יוכל האדם לדבר כל
ימיו בהם – הרי זו היא התכלית. אבל

–ראוי לו עם זה שני דברים: האחד
שיהיה מעשהו מתאים לדיבור, כמו
שיאמרו: ״נאים דברים היוצאין מפי
לאעושיהן״, ועל זה העניין אמר כאן:

,המדרש הוא העקר אלא המעשה
והחכמים יאמרו לאיש מעלה שילמד

המעלות: ״דרוש, ולך נאה לדרוש״, ואמר
הנביא: ״רננו צדיקים בה׳, לישרים נאוה

,הקיצור–האחרתהלה״. והעניין
ושישתדל להרבות העניינים במעט

הדברים, לא שיהיה העניין בהיפך, והוא
אמרם: ״לעולם ישנה אדם לתלמידיו דרך

קצרה״.
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6. Mishneh Torah, Hilchot De’ot 2:4

One should always cultivate silence and refrain from
speaking, except with regard to matters of knowledge
or things that are necessary for his physical welfare. It
was said that Rav, the disciple of our saintly teacher,
Rabbi Yehudah HaNasi, never uttered an idle word in
all his days - which is what the conversation of most
people consists of.
One should not speak at length even about matters
involving one's physical needs. On this point, our
Sages commanded us and said: "Whoever speaks at
length brings on sin." They also said: "I have found
nothing better for one's person than silence."
Similarly, when speaking about matters of Torah or
knowledge, one's words should be brief, but rich in
content. This is what the Sages commanded with their
statement: "One should always teach his students with
brevity." In contrast, if one's words are many and the
content scant, that is foolishness, of which Ecclesiastes
5:2 states: "The dream comes with a multitude of
subjects, and the voice of the fool with a multitude of
words."

לְעוֹלָם ירְַבֶּה אָדָם בִּשְׁתִיקָה ולְֹא
ידְַבֵּר אֶלָּא אוֹ בִּדְבַר חָכְמָה אוֹ

בִּדְבָרִים שֶׁצָּרִיךְ לָהֶם לְחַיּיֵ גּוּפוֹ.
אָמְרוּ עַל רַב תַּלְמִיד רַבֵּנוּ הַקָּדוֹשׁ

שֶׁלֹּא שָׂח שִׂיחָה בְּטֵלָה כָּל ימָָיו. וזְוֹ
הִיא שִׂיחַת רבֹ כָּל אָדָם. ואֲַפִלּוּ

בְּצָרְכֵי הַגּוּף לֹא ירְַבֶּה אָדָם
דְּבָרִים. ועְַל זֶה צִוּוּ חֲכָמִים ואְָמְרוּ

כָּל הַמַּרְבֶּה דְּבָרִים מֵבִיא חֵטְא.
ואְָמְרוּ )משנה אבות א יז( "לֹא

מָצָאתִי לַגּוּף טוֹב אֶלָּא שְׁתִיקָה".
וכְֵן בְּדִבְרֵי תּוֹרָה וּבְדִבְרֵי חָכְמָה

יהְִיוּ דִּבְרֵי הָאָדָם מְעַטִּים ועְִניְנְיֵהֶם
מְרֻבִּים. והְוּא שֶׁצִּוּוּ חֲכָמִים ואְָמְרוּ
)גמרא פסחים ג ב( "לְעוֹלָם ישְִׁנהֶ
אָדָם לְתַלְמִידָיו דֶּרֶךְ קְצָרָה". אֲבָל

אִם הָיוּ הַדְּבָרִים מְרֻבִּין והְָעִניְןָ
מֻעָט הֲרֵי זוֹ סִכְלוּת ועְַל זֶה נאֱֶמַר
)קהלת ה ב( "כִּי בָּא הַחֲלוֹם בְּרבֹ

עִניְןָ וקְוֹל כְּסִיל בְּרבֹ דְּבָרִים":

7. Maharal, Derech Chayim
MG Transl

The explanation of “I have not found better for the
body but silence” - it is to say that in that a person
has a physical body, silence is good for him.  And
this is because speech is his speaking soul, which
is a physical faculty, and is not fully intellectual.
Therefore silence is good for him, that he not come
to mistake or error.  Because when he acts through
the speech faculty, it nullifies the intellectual faculty
as will be explained. Therefore he should be silent,
and engage with the intellectual faculty which is
not physical. . . .  And it is important to know that
the intellect and the body are opposites to each

ופירוש ״לא מצאתי לגוף טוב אלא
שתיקה״, רוצה לומר במה שהאדם

בעל גוף יפה לו השתיקה. וזה כי
הדבור הוא נפש המדברת, אשר נפש
המדברת הוא כח גופני, שהדבור כח
גופני, ואינו שכלי לגמרי. לכך ראוי לו

השתיקה, שלא יבא לידי טעות ושבוש.
כי כאשר הוא פועל בכח הדברי, מבטל
כח השכלי, כמו שיתבאר בסמוך, לכך
ישתוק, ויהיה פועל בכח השכלי אשר
אינו גופני כמו שהוא כח דברי, שלא

ימלט מן הטעות. ויש לדעת כי השכל
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other.  Therefore it says “there is no good for the
body except silence,” and not “speech is not good
for the body” - because the flaw is not in the
speech, rather that silence is better, so that he can
engage his intellectual faculty.  And this comes to
teach that when a person is silent, ten the intellect
does its work, because it is impossible for two
opposing things, intellect and body, to be at work in
a person (at the same time).

והגוף הפכים זה לזה, ולפיכך אמר ׳אין
לגוף טוב אלא שתיקה׳, ולא אמר ׳לא
יפה לגוף הדבור׳, כי לא מצד הדבור
הוא החסרון, רק שיפה לו השתיקה,

כדי שיוכל לפעול בכח השכלי. וזה בא
ללמד כי כאשר ישתוק האדם, אז

השכל פועל פעולתו, שאי אפשר שיהיו
פועלים אצל האדם ב׳ דברים

מתחלפים, השכל והגוף.

8. Likutei Moharan 64

This is the explanation of the Mishnah: All my days
gadalti (I was raised) bein (among) the scholars and
have found nothing better for the body than silence;
the main thing is not the expounding but the
practice; and whoever speaks overmuch brings on
sin (Avot 1:17) .

נהָ: כָּל ימַָי שְׁ רוּשׁ הַמִּ וזְֶה פֵּ
ין הַחֲכָמִים, ולְֹא מָצָאתִי י בֵּ גָּדַלְתִּ

תִיקָה. ולְֹא לַגּוּף טוֹב מִשְּׁ
א ר, אֶלָּ דְרָשׁ הוּא הָעִקָּ הַמִּ

בָרִים ה דְּ רְבֶּ ה. וכְָל הַמַּ עֲשֶּׁ הַמַּ
מֵבִיא חֵטְא )אבות פ"א(.

All my days I was raised bein the scholars…—“Bein
the scholars” is the aspect of the Vacated Space that
comes into existence and is made bein (between) the
scholars as a result of the separation and dispute
between them, as explained above. Thus it is specifically
“bein the scholars”—i.e., there is a separation and
dispute between them. For if they were all one, it would
not be pertinent to say “bein the scholars.” But by means
of the dispute, the aspect of the Vacated Space is made,
and within this Vacated Space the world is created—i.e.,
time and space. This is:
All my days I was raised—I would raise my time
(“days”) and space, which is the aspect of the creation of
the world.
bein the scholars—Specifically “bein the scholars”;
within the Vacated Space, because that is where the
entire creation comes about, as explained above. This is:
GaDaLti, I was raised—I raised my time and space
from constriction to GaDLut (expansion).

ין הַחֲכָמִים וכְוּ'. י בֵּ כָּל ימַָי גָּדַלְתִּ
חִינתַ חָלָל ין הַחֲכָמִים, הוּא בְּ בֵּ

ין ה בֵּ נִּתְהַוָּה ונְעֲַשָׂ נוּי, שֶׁ הַפָּ
רוּד הַחֲכָמִים, עַל ידְֵי הַפֵּ

יניֵהֶם כַּנַּ"ל. יֵּשׁ בֵּ חֲלֹקֶת שֶׁ והְַמַּ
יקְָא, הַינְוּ ין הַחֲכָמִים דַּ וזְֶה בֵּ

יניֵהֶם, כִּי רוּד וּמַחֲלֹקֶת בֵּ יֵּשׁ פֵּ שֶׁ
יָּךְ לוֹמַר ם אֶחָד, אֵין שַׁ אִם הָיוּ כֻּלָּ
חֲלֹקֶת ין הַחֲכָמִים. ועְַל־ידְֵי הַמַּ בֵּ

נוּי, וּבְתוֹךְ חִינוֹת חָלָל הַפָּ ה בְּ נעֲַשָׂ
רִיאַת ה בְּ נוּי הַזֶּה נעֲַשָׂ הֶחָלָל הַפָּ

דּוֹת. הָעוֹלָם, הַינְוּ הַיָּמִים והְַמִּ
וזְֶה:

ל הָייִתִי מְגַדֵּ י – שֶׁ כָּל ימַָי גָּדַלְתִּ
חִינתַ הוּא בְּ ימַָי וּמִדּוֹתַי, שֶׁ

רִיאַת הָעוֹלָם. בְּ
ין הַחֲכָמִים ין הַחֲכָמִים – בֵּ בֵּ

נוּי כַּנַּ"ל, תוֹךְ הֶחָלָל הַפָּ יקְָא, בְּ דַּ
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He called them “my days” because time is his, since he
creates the world etc., as explained above. And this is:

רִיאָה כַּנַּ"ל. ה כָּל הַבְּ ם נעֲַשָׂ כִּי שָׁ
וזְֶה

י ימַָי וּמִדּוֹתַי, לְתִּ הִגְדַּ י – שֶׁ גָּדַלְתִּ
טְנוּת לְגַדְלוּת. מִקַּ

רָאָם ימַָי, כִּי הֵם ימִָים קְּ וזְֶה שֶׁ
לּוֹ, כִּי הוּא בּוֹרֵא אֶת הָעוֹלָם שֶׁ

וכְוּ' כַּנַּ"ל. וזְֶה:

and have found nothing better for the body than
silence—For there, in the Vacated Space, nothing is
better than silence, as explained above. This is because
entry to there is forbidden other than for someone who is
in the aspect of silence, the aspect of Moshe, as
explained above.
Thus he said: “All my days I was raised among the
scholars and have found nothing….” By attaining this
level, in the aspect of silence—as he said: there is
nothing better than silence—he therefore expanded his
time and space there in the Vacated Space, because
entry there is forbidden other than for someone who is in
the aspect of silence, as explained above. And this is:
the main thing is not the expounding but the
practice; and whoever speaks overmuch brings on
sin—For the main thing in all the expounding and the
words that these scholars speak is not the expounding
alone but the practice; that through their words they
should make and create the world, as explained above:
“Do not read this ‘My people,’ but ‘with Me,’” as
explained above.

However, “whoever speaks overmuch brings on sin,”
because an overload of the Light brings the forces of evil
into existence, as explained above.

תִיקָה ולְֹא מָצָאתִי לַגּוּף טוֹב מִשְּׁ
נוּי אֵין טוֹב חָלָל הַפָּ ם בֶּ – כִּי שָׁ
תִיקָה כַּנַּ"ל, כִּי אָסוּר לִכְנסֹ מִשְּׁ

בְחִינוֹת הוּא בִּ ם כִּי־אִם מִי שֶׁ לְשָׁ
ה כַּנַּ"ל. חִינתַ משֶׁ תִיקָה, בְּ שְׁ

ין י בֵּ אָמַר: כָּל ימַָי גָּדַלְתִּ וזְֶה שֶׁ
הַחֲכָמִים ולְֹא מָצָאתִי וכְוּ', כִּי עַל
בְחִינתַ מַדְרֵגָה זוֹ, בִּ אָחַז בְּ ידְֵי שֶׁ
אֵין טוֹב אָמַר שֶׁ תִיקָה, כְּמוֹ שֶׁ שְׁ

ל ימָָיו תִיקָה, עַל־כֵּן הָיהָ מְגַדֵּ מִשְּׁ
נוּי, כִּי חָלָל הַפָּ ם בֶּ וּמִדּוֹתָיו שָׁ
ם כִּי־אִם מִי אָסוּר לִכְנסֹ לְשָׁ

תִיקָה כַּנַּ"ל. בְחִינוֹת שְׁ הוּא בִּ שֶׁ
וזְֶה:

א ר אֶלָּ דְרָשׁ הוּא הָעִקָּ ולְֹא הַמִּ
בָרִים ה דְּ רְבֶּ ה, וכְָל הַמַּ עֲשֶׂ הַמַּ
ם מֵבִיא חֵטְא – כִּי כָּל מִדְרָשָׁ

אֵלּוּ הַחֲכָמִים ודְִבְרֵיהֶם, שֶׁ
דְרָשׁ ר הַמִּ רִים, אֵין הָעִקָּ מְדַבְּ
יַּעֲשׂוּ ה, שֶׁ עֲשֶׂ א הַמַּ לְבַד, אֶלָּ בִּ

בְרֵיהֶם אֶת ויְבְִרְאוּ עַל ידְֵי דִּ
א י אֶלָּ קְרֵי עַמִּ הָעוֹלָם כַּנַּ"ל, אַל תִּ

י כַּנַּ"ל. עִמִּ
בָרִים מֵבִיא ה דְּ רְבֶּ אַךְ כָּל הַמַּ
חֵטְא, כִּי מֵרִבּוּי הָאוֹר נתְִהַוּוּ

לִפּוֹת כַּנַּ"ל: הַקְּ
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9. Olat Re’ayah Pirkei Avot

According to the holy Zohar, regarding
those who considered repentance but
were not able to bring it out verbally, that
they taste the taste of Gehinom, and they
are called “flesh masters.” For about them
the verse is expounded, “all flesh will
come” - because even though the faculty
of thought is the fundamental of a person,
nevertheless from the body side he needs
physical speech to be whole, and by that
the flesh will be made whole through the
intellect.  And those who repented only in
thought, indeed their intellectual part
saved them from descent.  Still, since
they are flesh people, they are still not
completely whole, and they are called
flesh people even afterward.  And even
though all my days I was raised among
the wise people, the main part of whose
life is the intellectual faculty and
development of thought, I have not found
for the body, inasmuch as it is a body,
good that will come out of silence.
Because thought alone does not work to
make the body whole to an eternal level,
rather speech which is within our
intellectual self, from the eternal basis,
and is called/incidentally (?) the body, it
has in it in actuality its activities and ways.
. . . Still, it is also not that with words
alone the body will reach its end-goal of
wholeness, for study is not the main thing,
rather deed. . . .

רשב"ג אומר כל ימי גדלתי בין החכמים ולא
מצאתי לגוף טוב משתיקה, ולא המדרש עיקר

עפ"ד הזוה"ק בפ' נח תרומה,אלא המעשה כו'.
על אותם שהרהרו בתשובה ולא יכלו להוציאה

בפה, דטעמין טעמא דגיהנם, והם נקראים
בני־בשר, שעליהם נדרש הכתוב "יבא כל בשר",

כי אע"פ שכח המחשבה הוא עיקר האדם מ"מ
מצד הגוף יחויב לשלמותו דבור בשרי, ועל ידו
ישתלם הבשר בסגולת השכליות, ואותם אשר

שבו רק במחשבה, אמנם חלקם השכלי הצילם
ממורד, מ"מ מצד היותם בני בשר עדיין לא

נשתלמו לגמרי, ונקראים בני בשר ג"כ אח"כ.
ואע"פ שכל ימי גדלתי ביו החכמים, שעיקר חיותם

לא מצאתי לגוף,הוא כח השכל ואורך המחשבה,
מצד שהוא גוף, טוב יוצא משתיקה, כי המחשבה

לבדה אינה פועלת להשלים את הגוף למעלה
, אלא הדבור, שהוא בתכנו העצמי שכלינצחית

מיסוד הנצחיות ומקרי הגוף יש בו בכח פעולותיו
אמנם גם לא יתכן שבדברים לבדם ימלאודרכיו.

הגוף חפץ שלמותו, כי לא המדרש עקר אלא
ועוד שבאמת הכל תלוי בשלמות שע"יהמעשה,

כלי המעשה של הגוף, כדאמרי' בעלמא דעיקר
התיקון במלכות דעשי' תליא ועיקר תחה"מ בגוף,

שכבוד הנשמה האלהית יהי' נמצא ומושג בכל
המדרגות ומשיג בדוגמא של מעלה שמלא כה"א

כבודו )ברכות י.(. אבל כל המרבה דברים, לא
דוקא דיבורים כי־אם נמצאים מוחשיים, – כמו "זה

הדבר", שהוא פעולה, – הרבה יותר מתוכן רוחו
ונשמתו, ומתרגל לעשות פעולות בלא תוכן פנימי,
יביא ג"כ חטא, שגדרו הוא ריקות הפעולה מתכנה
הראוי. וכפי כח נשמתו שבכל דבר מעשה, שהוא

מכוון לשלמותו האמתית, כן יקבל על ידו הגוף את
שלמות נצחיותו.



The Sound of Silence
Miriam Gedwiser

10. Isaiah 58:13-14
Koren Jerusalem Bible transl.

If thou restrain thy foot because of the sabbath, from
pursuing thy business on my holy day; and call the
sabbath a delight, the holy day of the Lord honourable;
and shalt honour it, not doing thy own ways, nor pursuing
thy own business, nor speaking of vain matters,
then shalt thou delight thyself in the Lord; and I will cause
thee to ride upon the high places of the earth, and feed
thee with the heritage of Ya῾aqov thy father: for the mouth
of the Lord has spoken it.

אִם-תָּשִׁיב מִשַּׁבָּת רַגְלֶךָ,יג
עֲשׂוֹת חֲפָצֶךָ בְּיוֹם קָדְשִׁי;

וקְָרָאתָ לַשַּׁבָּת ענֹגֶ, לִקְדוֹשׁ ה'
מְכֻבָּד, וכְִבַּדְתּוֹ מֵעֲשׂוֹת דְּרָכֶיךָ,

ידמִמְּצוֹא חֶפְצְךָ ודְַבֵּר דָּבָר.
אָז, תִּתְעַנּגַ עַל ה' והְִרְכַּבְתִּיךָ

עַל־]בָּמֳתֵי[ )במותי( אָרֶץ
והְַאֲכַלְתִּיךָ נחֲַלַת יעֲַקבֹ אָבִיךָ כִּי

פִּי ה' דִּבֵּר:

11. Talmud Yerushalmi Shabbat 15:3

Rebbi Abbahu said, a Sabbath for the Eternal, rest
like the Eternal. Since the Eternal rested from saying,
you also should rest from saying.
It happened that a pious person went to promenade
in his vineyard on the Sabbath when he saw there a
breach which he decided to repair after the Sabbath.
He said, because I wanted to repair I shall never
repair it. What did the Holy One, praise to Him, do for
him? He prepared for him a tent of caper bush which
grew there and mended it. From it he was fed and
from there was his sustenance all his days.
Rebbi Ḥanina said, with difficulty they permitted
greeting on the Sabbath. Rebbi Ḥiyya bar Abba said,
when Rebbi Simeon ben Yoḥai saw that his mother
enjoyed talking much, he said to her, mama, today is
Sabbath.

א"ר אבהו שבת לה' שבות כה'.  מה
הקב"ה שבת ממאמר.  אף את

שבות ממאמר.  מעשה בחסיד אחד
שיצא לטיול בכרמו בשבת וראה שם

פירצה אחת וחשב לגדרו במוצאי
שבת אמר הואיל וחשבתי לגדרה
איני גודרה עולמית.  מה פעל לו

הקב"ה זימן לו ]עח ע"ב[ סוכה אחת
של נצפה ועלת לתוכה וגדרתא

ממנה היה ניזון וממנה היה
אמר רבי חנינאמתפרנס כל ימיו.

בשבת.מדוחק התירו לשאול שלום
א"ר חייא בר בא רשב"י כד הוה
חמי לאימיה משתעיא )מדברת(

הוה אמר לה אימא שובתאסגין
היא.

12.Talmud Bavli Shabbat 113a-b

“If you keep your feet from breaking, from pursuing your affairs on
My holy day, and you call Shabbat a delight, the Lord’s holy day
honorable, and you honor it by not going your own way, from
attending to your affairs and speaking idle words” (Isaiah 58:13).
The Rabbis derived from the words “and you honor it” that

)ישעיהו נח, יג(
וכבדתו מעשות

דרכיך וכבדתו שלא
יהא מלבושך של

שבת כמלבושך של
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your dress on Shabbat should not be like your dress during
the week, as Rabbi Yoḥanan would refer to his clothing as my
honor, indicating that appropriate clothing is a form of deference.
The words “going your own way” mean that your walking on
Shabbat should not be like your walking during the week.
“From attending to your affairs” means it is prohibited to deal
with your weekday affairs and to speak about them on Shabbat.
However, affairs of Heaven, i.e., those pertaining to mitzvot, are
permitted. “And speaking idle words” means that your
speech on Shabbat should not be like your speech during
the week. However, it is only speech that they said is
prohibited, whereas merely contemplating weekday affairs is
permitted.

חול וכי הא דרבי יוחנן
קרי למאניה מכבדותי

מעשות דרכיך שלא
יהא הילוכך של שבת

כהילוכך של חול
כממצוא חפצך חפציך

אסורין לחפצי שמים
מותרין ודבר דבר

]ע"ב[ שלא יהא
דבורך של שבת
דבורכדבורך של חול

אסור הרהור מותר

12a. Rashi ad loc

That your speech on Shabbat should not be like your
speech during the week - such as business
transactions and calculations.
Contemplating is permitted - to think in his heart,
“such and such expenditures I need to make over this
field.”

שלא יהא דבורך של שבת כדבורך
מקח וממכרשל חול - כגון

:וחשבונות
הרהור מותר - להרהר בלבו כך וכך

יציאות אני צריך להוציא על שדה
זו:

12b. Tosafot ad loc s.v. “she-lo…

Rashi explains, such as business transactions.  And
this does not seem right to Rabbenu Tam, because
that is already derived from “pursuing thy own
business.”  Rather Rabbenu Tam says, as it says in
Vayikra Rabbah, Rabbi Shimon ben Yohai had an
old mother who would talk a lot, he would say,
Mama, it is Shabbat, and she would be quiet.  It
sounds like one should not speak so much on
shabbat as on the weekdays.  And in the Yerushalmi
we say “with difficulty they permitted greeting on
shabbat”

 יהא דבורך של שבת כדבורךשלא
של חול. פי' בקונטרס כגון מקח

וממכר ואין נראה לר"ת דהא כבר
נפקא ממצוא חפצך אלא אומר ר"ת

כדאמר בויקרא רבה )פ' לד( ר"ש בן
יוחי הוה ליה אימא סבתא דהות

מישתעיא סגיא אמר לה אימא שבתא
שאין כל כך לדברהוא שתקה משמע

ובירושל' אמרי'בשבת כמו בחול
:בטורח התירו בשאלת שלום בשבת

13.Talmud Bavli Shabbat 150a-b
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. . . But Rav Ḥisda and Rav Hamnuna both said: It is
permitted to make calculations pertaining to a mitzva on
Shabbat, and Rabbi Elazar said that this means that one
may apportion charity for the poor on Shabbat. And
Rabbi Ya’akov bar Idi said that Rabbi Yoḥanan said: One
may attend to activities necessary for saving a life or for
communal needs on Shabbat, and one may go to a
synagogue to attend to communal affairs on Shabbat.
And Rabbi Shmuel bar Naḥmani said that Rabbi Yoḥanan
said: One may go to theaters [tarteiot], and circus
performances [kirkesaot], and courthouses [basilkaot] to
attend to communal affairs on Shabbat. And one of the
Sages in the school of Menashe taught: One may make
the necessary arrangements to pair off children so that they
will be betrothed on Shabbat, and one may likewise make
arrangements for a child by finding someone to teach him
how to read books and to teach him a craft. If speaking
about monetary matters is prohibited on Shabbat, how is it
possible to participate in all these activities? The Gemara
answers that although speaking about similar things is
generally prohibited on Shabbat, it is permitted in these cases
because the verse said: “Nor pursuing your business, nor
speaking of it” (Isaiah 58:13), which indicates that your
business matters are prohibited to speak of on Shabbat, but
the business of Heaven, matters which have religious
significance, is permitted to speak of.

רַב חִסְדָּא ורְַב הַמְנוּנאָ
דְאָמְרִי תַּרְויַיְהוּ: חֶשְׁבּוֹנוֹת

שֶׁל מִצְוהָ — מוּתָּר לְחַשְּׁבָן
בְּשַׁבָּת. ואְָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר:

פּוֹסְקִים צְדָקָה לַעֲניִּיִם
בְּשַׁבָּת. ואְָמַר רַבִּי יעֲַקבֹ
בַּר אִידֵּי אָמַר רַבִּי יוֹחָנןָ:

מְפַקְּחִין פִּיקּוּחַ נפֶֶשׁ
וּפִיקּוּחַ רַבִּים בְּשַׁבָּת,
והְוֹלְכִין לְבָתֵּי כְנסִֵיּוֹת
לְפַקֵּחַ עַל עִסְקֵי רַבִּים

בְּשַׁבָּת.

Rav Yehuda said that Shmuel said: With regard to
calculations of: What is it to you, [mallakh], calculations
that are in no way relevant to the person making them, and
of: What significance does it have [ma bekhakh],
calculations that do not have any practical significance, it is
permitted to make them on Shabbat. This was also taught
in the Tosefta: Calculations with regard to matters that have
passed or that will be in the future may not be calculated
on Shabbat. However, with regard to calculations of: What is
it to you,
and of: What significance does it have, it is permitted to

ואְָמַר רַבִּי שְׁמוּאֵל בַּר
נחְַמָניִ אָמַר רַבִּי יוֹחָנןָ:

הוֹלְכִין לְטֵרַטְיאָוֹת
וּלְקִרְקְסָאוֹת וּלְבָסִילְקָאוֹת

לְפַקֵּחַ עַל עִסְקֵי רַבִּים
בְּשַׁבָּת. ותְָנאָ דְבֵי מְנשֶַּׁה:

מְשַׁדְּכִין עַל הַתִּינוֹקוֹת
לֵיאָרֵס בְּשַׁבָּת, ועְַל הַתִּינוֹק

לְלַמְּדוֹ סֵפֶר וּלְלַמְּדוֹ
אוּמָּנוּת?! אָמַר קְרָא:

״מִמְּצוֹא חֶפְצְךָ ודְַבֵּר דָּבָר״
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calculate them.
The Gemara raises a contradiction based on what was
taught in another baraita: One may make calculations that
are unnecessary, but one may not make calculations that
are necessary on Shabbat. How so? One may say to
another: I sent out such and such number of workers to
this field, and I spent such and such number of dinar for
this home. But he may not say to him: I spent such and
such amount of money, and I am going to spend such and
such amount in the future. Apparently, one is permitted to
calculate one’s previous expenditures on Shabbat.
The Gemara responds: And according to your reasoning,
it itself, the Tosefta quoted previously, is difficult for you, for
it prohibits calculating past expenditures while allowing one to
make calculations that do not have practical significance.
Rather, it must be explained in the following manner: This
Tosefta, which taught that it is prohibited to calculate past
expenses, is referring to a case in which he has payment
with him that he still owes his workers. Therefore, although
his calculation pertains to projects that have already been
completed, it is still relevant in a practical manner. And this
baraita, which taught that it is permitted to calculate past
expenses, is referring to a case in which he does not have
payment with him that he must still pay his workers, and
therefore his calculation does not have practical significance.

— חֲפָצֶיךָ אֲסוּרִים, חֶפְצֵי
שָׁמַיםִ מוּתָּרִין.

אָמַר רַב יהְוּדָה אָמַר
שְׁמוּאֵל: חֶשְׁבּוֹנוֹת שֶׁל

]מַלָּךְ[ ושְֶׁל מַה בְּכָךְ —
מוּתָּר לְחַשְּׁבָן בְּשַׁבָּת.

תַּניְאָ נמֵָי הָכִי: חֶשְׁבּוֹנוֹת
שֶׁעָבְרוּ ושְֶׁעֲתִידִין לִהְיוֹת

— אָסוּר לְחַשְּׁבָן. שֶׁל מַלָּךְ
ושְֶׁל מַה בְּכָךְ — מוּתָּר

לְחַשְּׁבָן.
וּרְמִינהְוּ: חוֹשְׁבִין חֶשְׁבּוֹנוֹת
שֶׁאֵינןָ צְרִיכִין, ואְֵין מְחַשְּׁבִין
חֶשְׁבּוֹנוֹת שֶׁצְּרִיכִין, בְּשַׁבָּת.
כֵּיצַד? אוֹמֵר אָדָם לַחֲבֵירוֹ:

״כָּךְ וכְָךְ פּוֹעֲלִים הוֹצֵאתִי
עַל שָׂדֶה זוֹ, כָּךְ וכְָךְ דִּינרִָין
הוֹצֵאתִי עַל דִּירָה זוֹ״. אֲבָל

לֹא יאֹמַר לוֹ: ״כָּךְ וכְָךְ
הוֹצֵאתִי, וכְָךְ וכְָךְ אֲניִ עָתִיד

לְהוֹצִיא״!
וּלְטַעְמָיךְ, קַשְׁיאָ לָךְ הִיא

גּוּפַהּ! אֶלָּא: הָא — דְּאִיכָּא
אַגְרָא דַאֲגִירָא גַּבֵּיהּ. הָא
— דְּלֵיכָּא אַגְרָא דַאֲגִירָא

גַּבֵּיהּ.

14.Maimonides, Mishneh Torah, Laws of Shabbat 23:18

On the Sabbath a person is forbidden to calculate
accounts that he requires, whether concerning matters
of the past or matters of the future. [This is] a decree,
[enacted] lest one write.
Therefore, calculations that are of no practical benefit
may be performed on the Sabbath. What is implied? [A
person may calculate] how many seah of grain he
possessed in a particular year, how many dinarim his
son's wedding cost, or the like. [Since] these are

אָסוּר לְחַשֵּׁב חֶשְׁבּוֹנוֹת שֶׁהוּא צָרִיךְ
לָהֶן בְּשַׁבָּת בֵּין שֶׁעָבַר בֵּין שֶׁעָתִיד

גְּזֵרָה שֶׁמָּא יכְִתּבֹ.לִהְיוֹת

לְפִיכָךְ חֶשְׁבּוֹנוֹת שֶׁאֵין בָּהֶן צרֶֹךְ
מֻתָּר לְחַשְּׁבָן. כֵּיצַד. כַּמָּה סְאִין

תְּבוּאָה הָיהָ לָנוּ בְּשָׁנהָ פְּלוֹניִת,
כַּמָּה דִּינרִָין הוֹצִיא בְּחַתְנוּת בְּנוֹ,

וכְַיּוֹצֵא בְּאֵלּוּ שֶׁהֵן בִּכְלַל שִׂיחָה
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insignificant matters with no usefulness, there is no
difference between making these calculations on the
Sabbath or during the week.

בְּטֵלָה שֶׁאֵין בָּהֶן צרֶֹךְ כְּלָל, הַמְחַשֵּׁב
אוֹתָן בְּשַׁבָּת כִּמְחַשֵּׁב בְּחל:

15.Maimonides, Mishneh Torah, Laws of Shabbat 24:4

It is permitted for a person to tell a worker whom he sees
[on the Sabbath], "Stand near me in the evening." One
may not, however, tell him, "Be prepared for me in the
evening," since by doing so," the person is attending to his
wants on the Sabbath.
It is forbidden to run and jump on the Sabbath, as [Isaiah,
loc. cit.] states, "[Refraining] from following your [ordinary]
ways" - i.e., the manner in which you walk on the Sabbath
should not resemble the manner in which you walk during
the week. A person may, however, descend to a cistern,
pit, or cave, even if they are 100 cubits deep, climb down
to drink and then climb up.
It is forbidden to speak extensively about idle matters, as
it is written [ibid.], "...speaking about [mundane] matters" -
i.e., the manner in which you speak on the Sabbath
should not resemble the manner in which you speak
during the week.

מֻתָּר לְאָדָם לוֹמַר לְפוֹעֵל
הַנּרְִאֶה שֶׁתַּעֲמדֹ עִמִּי לָעֶרֶב.
אֲבָל לֹא יאֹמַר לוֹ הֱיהֵ נכָוֹן לִי

לָעֶרֶב שֶׁנּמְִצָא עוֹשֶׂה חֶפְצוֹ
בְּשַׁבָּת.

ואְָסוּר לָרוּץ וּלְדַלֵּג בְּשַׁבָּת
שֶׁנּאֱֶמַר )ישעיה נח יג(

"מֵעֲשׂוֹת דְּרָכֶיךָ" שֶׁלֹּא יהְֵא
הִלּוּכְךָ שֶׁל שַׁבָּת כְּהִלּוּכְךָ שֶׁל

חלֹ. ויְוֹרֵד אָדָם לְבוֹר ושְִׁיחַ
וּמְעָרָה אֲפִלּוּ הֵן מֵאָה אַמָּה

וּמְטַפֵּס ויְוֹרֵד ושְׁוֹתֶה וּמְטַפֵּס
ועְוֹלֶה.

ואְָסוּר לְהַרְבּוֹת בְּשִׂיחָה בְּטֵלָה
שֶׁנּאֱֶמַר )ישעיה נח יג( "ודְַבֵּר

דָּבָר" שֶׁלֹּא יהְֵא דִּבּוּרְךָ שֶׁל
שַׁבָּת כְּדִבּוּרְךָ שֶׁל חל:

16.Shulchan Aruch, Orach Chayim 307:1

1. The Laws of Shabbat as it relates to Speech, 22
Seifim: “Ve’daber davar” (teaches us) that one’s
manner of speech on Shabbos must not be the same
as one’s manner of speech on a weekday. Therefore,
it is prohibited to say 'I will do such and such
tomorrow' or 'I will purchase this and this
merchandise tomorrow'. Even idle talk should be
curbed.
RAMA: People who enjoy hearing stories or the latest
news may speak these things on Shabbos but one
who does not enjoy them may not speak them for the
sake of giving pleasure to someone else.

ודבר דבר שלא יהא דבורך של
שבת כדבורך של חול הילכך אסור

לומר דבר פלוני אעשה למחר או
סחורה פלונית אקנה למחר ואפי'

בשיחת דברים בטלים אסור
להרבות:

הגה וב"א שסיפור שמועות ודברי
חדושים הוא עונג להם מותר

לספרם בשבת כמו בחול אבל מי
שאינו מתענג אסור לאומרם כדי

שיתענג בהם חבירו: )ת"ה סי' ס"א(:
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